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CHAPTER - 6 

'SUCCESS' by H. W. Longfellow 
 

We have not wings, we cannot soar; നമുക്ക് ചിറകുകളില്ല, നമുക്ക് ഉയരത്തിൽ പറക്കാൻ 

കഴിയില്ല. 

But we have feet to scale and climb പക്ഷേ നമുക്ക് അളക്കാനുും കയറാനുും പാദങ്ങളുണ്ട്. 

By slow degrees, by more and more, പടിപടിയായി, സാവധാനും, കൂടുതൽ കൂടുതൽ, 

The cloudy summits of our time. നമ്മുടട കാല്ഘട്ടത്തിടല് ക്ഷമഘാവൃതമായ ടകാടുമുടികൾ. 

The mighty pyramids of stone കല്ലുടകാണ്ടുള്ള കൂറ്റൻ പിരമിഡുകൾ, 

That wedge-like cleave the desert airs, മരുഭൂമിയിടല് വായുവിടന പിളർന്നു നിൽക്കുന്നവ, 

When nearer seen and better known, അടുത്ത് കാണുക്ഷപാഴുും നന്നായി മനസ്സില്ാക്കുക്ഷപാഴുും, 

Are but gigantic flights of stairs. അവ കൂറ്റൻ ക്ഷ ാവണികൾ മാത്തമാണ്. 

The distant mountains, that uprear ആകാശത്തിന്ടറ ഉറപ്പുള്ള ക്ഷകാട്ടകളായി 

ഉയർന്നുനിൽക്കുന്ന, 

Their solid bastions of the skies, അകടല്യുള്ള മല്നിരകൾ, 

Are crossed by pathways that appear നാും ഉയർന്ന തല്ങ്ങളിക്ഷല്ക്ക് ഉയരുക്ഷപാൾ ദൃശയമാകുന്ന, 

As we to higher levels rise. പാതകളാൽ മുറിച്ചുകടക്കടപ്പടുന്നു. 

The heights by great men reached and kept മഹാരഥന്മാർ എത്തിക്ഷച്ചരുകയുും 

നില്നിർത്തുകയുും ടചയ്ത ഉയരങ്ങൾ, 

Were not attained by sudden flight, ടപടട്ടന്നുള്ള പറക്കല്ില്ൂടട ക്ഷനടിയതല്ല, 

But they, while their companions slept, മറിച്ച് അവർ, അവരുടട കൂട്ടുകാർ ഉറങ്ങുക്ഷപാൾ, 

Were toiling upward in the night. രാത്തിയിൽ മുകളിക്ഷല്ക്ക് കഠിനാധവാനും ടചയ്യുകയായിരുന്നു. 

Soar: ഉയരത്തിൽ പറക്കുക  

Scale: അളക്കുക അടല്ലങ്കിൽ പടിപടിയായി കയറുക  

Degrees: ഘട്ടങ്ങൾ അടല്ലങ്കിൽ അളവുകൾ  

Summits: ടകാടുമുടികൾ  

Mighty: കരുത്തുറ്റ അടല്ലങ്കിൽ കൂറ്റൻ  

Wedge-like: ആപ്പ് ക്ഷപാടല്യുള്ള രൂപത്തിൽ  

Gigantic: ബൃഹത്തായ അടല്ലങ്കിൽ വളടര വല്ിയ  

Habitual action: പതിവായുള്ള ത്പവൃത്തി 

Willingness: സന്നദ്ധത (തയ്യാറാകുക)  

Identify: തിരിച്ചറിയുക  

Imply: സൂചിപ്പിക്കുക  

Prediction: ത്പവചനും  

Credentials: ക്ഷയാ യതാ ക്ഷരഖകൾ  

Aptitude: അഭിരുചി  

Marketing: വിപണനും  

Attained: കകവരിച്ചു  

Sudden: ടപടട്ടന്നുള്ള  

Perseverance: സ്ഥിക്ഷരാത്സാഹും  
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Certainty: ഉറപ്പ് അടല്ലങ്കിൽ നിശ്ചയും 

Curriculum Vitae (CV): ജീവിതക്ഷരഖ / ബക്ഷയാഡാറ്റ  

Vocational skills: ടതാഴില്ധിഷ്ഠിത കഴിവുകൾ  

Layout: വിനയാസും അടല്ലങ്കിൽ രൂപകൽപ്പന  

Bastions: ക്ഷകാട്ടകൾ അടല്ലങ്കിൽ സുരേിതമായ ഇടങ്ങൾ  

Companions: കൂട്ടുകാർ അടല്ലങ്കിൽ സഹയാത്തികർ  

Critical appreciation: ആസവാദനക്കുറിപ്പ്  

Success: വിജയും  

Cleave: പിളർക്കുക  

Author: എഴുത്തുകാരൻ  

Popular: ത്പശസ്തമായ 

Toiling: കഠിനാധവാനും ടചയ്യുക  

Dreamer: സവപ്നും കാണുന്നയാൾ  

Uprear: ഉയർത്തി നിർത്തുക 

 

1. Who is the author of the poem 'Success'? 'സക്സസ്' (വിജയും) എന്ന കവിതയുടട 

രചയിതാവ് ആരാണ്? 

Ans: Henry Wadsworth Longfellow.  

2. "We have not wings, we cannot soar;" — What does the poet mean by this line? "നമുക്ക് 

ചിറകുകളില്ല, നമുക്ക് ഉയരത്തിൽ പറക്കാൻ കഴിയില്ല" — ഈ വരിയില്ൂടട കവി എന്താണ് 

ഉക്ഷേശിക്കുന്നത്? 

Ans: It means that humans cannot achieve success instantly or easily like flying. 

പറക്കുന്നതുക്ഷപാടല് ടപടട്ടക്ഷന്നാ എളുപ്പത്തിക്ഷല്ാ മനുഷ്യർക്ക് വിജയും കകവരിക്കാൻ കഴിയില്ല 

എന്നാണ് ഇതിനർത്ഥും. 

3. What do we have instead of wings to reach our goals? നമ്മുടട ല്േയങ്ങളിൽ എത്താൻ 

ചിറകുകൾക്ക് പകരും നമുക്ക് എന്താണുള്ളത്? 

Ans: We have feet to scale and climb. അളക്കാനുും കയറാനുും നമുക്ക് പാദങ്ങളുണ്ട്. 

4. How do we reach the "cloudy summits of our time"? നമ്മുടട കാല്ഘട്ടത്തിടല് 

"ക്ഷമഘാവൃതമായ ടകാടുമുടികളിൽ" നാും എങ്ങടന എത്തുും? 

Ans: By slow degrees, step by step, with persistent effort. പടിപടിയായി, സാവധാനും, 

നിരന്തരമായ പരിത്ശമത്തില്ൂടട. 

5. What do the "mighty pyramids" look like when seen from near? "കൂറ്റൻ പിരമിഡുകൾ" 

അടുത്തുനിന്ന് ക്ഷനാക്കുക്ഷപാൾ എങ്ങടനയാണ് കാണടപ്പടുന്നത്? 

Ans: They look like giganticflights of stairs. അവ കൂറ്റൻ ക്ഷ ാവണികൾ (ചവിട്ടുപടികൾ) 

ക്ഷപാടല്യാണ് കാണടപ്പടുന്നത്. 

6. What do the "distant mountains" represent in the poem? കവിതയിൽ "അകടല്യുള്ള 

മല്നിരകൾ" എന്തിടനയാണ് ത്പതിനിധീകരിക്കുന്നത്? 

Ans: They represent the big challenges or high goals in our life.  അവ നമ്മുടട 

ജീവിതത്തിടല് വല്ിയ ടവല്ലുവിളികടള അടല്ലങ്കിൽ ഉയർന്ന ല്േയങ്ങടള ത്പതിനിധീകരിക്കുന്നു. 
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7. When do the pathways on the mountains appear to us? മല്നിരകളിടല് പാതകൾ 

എക്ഷപ്പാഴാണ് നമുക്ക് ദൃശയമാകുന്നത്? 

Ans: The pathways appear as we rise to higher levels. നാും ഉയർന്ന തല്ങ്ങളിക്ഷല്ക്ക് 

ഉയരുക്ഷപാൾ ആ പാതകൾ ത്പതയേടപ്പടുന്നു. 

8. How did great men reach their high positions? മഹാനായ വയക്തികൾ എങ്ങടനയാണ് 

അവരുടട ഉന്നത സ്ഥാനങ്ങളിൽ എത്തിയത്? 

Ans: They reached them through hard work and "toiling upward in the night." 

കഠിനാധവാനത്തില്ൂടടയുും "രാത്തികാല്ങ്ങളിൽ മുകളിക്ഷല്ക്ക് ത്പയത്നിച്ചുും" ആണ് അവർ 

അവിടട എത്തിയത്. 

9. Did great men achieve success by "sudden flight"? മഹാനായ വയക്തികൾ "ടപടട്ടന്നുള്ള 

പറക്കല്ില്ൂടട" ആക്ഷണാ വിജയും ക്ഷനടിയത്? 

Ans: No, they achieved it through continuous and slow progress. അല്ല, തുടർച്ചയായതുും 

സാവധാനത്തില്ുള്ളതുമായ പുക്ഷരാ തിയില്ൂടടയാണ് അവർ അത് ക്ഷനടിയത്. 

10. What were the companions of the great men doing while the great men worked? 

മഹാരഥന്മാർ ക്ഷജാല്ി ടചയ്യുക്ഷപാൾ അവരുടട കൂടടയുള്ളവർ (കൂട്ടുകാർ) എന്ത് 

ടചയ്യുകയായിരുന്നു? 

Ans: Their companions were sleeping. അവരുടട കൂട്ടുകാർ ഉറങ്ങുകയായിരുന്നു. 

11. What is the main message of the poem? കവിതയുടട ത്പധാന സക്ഷേശും എന്താണ്? 

Ans: Hard work and perseverance are the only keys to success. കഠിനാധവാനവുും 

സ്ഥിക്ഷരാത്സാഹവുും മാത്തമാണ് വിജയത്തിക്ഷല്ക്കുള്ള ഏക വഴി. 

12. "Were toiling upward in the night" — What does the word 'toiling' mean? "രാത്തിയിൽ 

മുകളിക്ഷല്ക്ക് ത്പയത്നിക്കുകയായിരുന്നു" — ഇതിൽ 'toiling' എന്ന വാക്കിന്ടറ 

അർത്ഥടമന്താണ്? 

Ans: Toiling means working extremely hard. 'കഠിനമായി പരിത്ശമിക്കുക (കഠിനാധവാനും 

ടചയ്യുക) എന്നാണ് അർത്ഥും. 

 

13. "Read the poem 'SUCCESS' by H. W. Longfellow and prepare a note of appreciation. You 

may focus on the theme, the message, the poetic devices, and the imagery used in the poem." 

 

'Success' by H. W. Longfellow – An Appreaciation 
 

The poem 'Success' by H. W. Longfellow is a very helpful and strong poem. It tells us that we do 

not need wings to reach high places. Even though we cannot fly, we have feet to climb slowly 
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and reach our goals. It teaches us that if we work hard every day, we can reach the top of any big 

mountain. 

 

The poet says that big things like pyramids or mountains look very hard to climb from far away. 

But when we get closer and start working, they look like simple stairs or easy paths. This means 

that even the hardest job becomes easy when we start doing it step by step with a good mind. 

 

In the end, the poet tells us about great men. They did not become famous or successful by luck 

or by flying suddenly to the top. They worked very hard during the night while others were 

sleeping. This shows that if we use our time well and keep trying, we will surely find success in 

our life. 
 


